
 

 

El Grupo de Alcohólicos Anónimos  
“Despertar un Día a la Vez”  

Los invita a sus reuniones los días jueves y viernes de  
7:00 a 9:00 p.m.  En el Clubhouse (detrás del templo.) 

GRUPO DE ORACIÓN LA PRECIOSA SANGRE  

 

Todos los miércoles a las 6:30pm en la iglesia.  

Avisos Announcements 

YOUNG ADULT EVENT  
SANCTITAS 

 

All young adults are invited to our night of prayer,  
adoration, confession and fellowship.  

 

Every 1st Friday of every month at 7PM inside the church. 

 

EVENTOS DIOCESANOS Y PARROQUIALES 

 

 
 

SOBRE LAS INTENCIONES DE LA MISA: 
El espacio que tenemos en el boletín es muy pequeño para añadir 
todos los nombres de las intenciones para la Misa. Es posible que 
el nombre de su ser querido/intención no aparezca en el boletín, 
pero el sacerdote sí lo tendrá en la copia que se pone en el altar. 

Sin embargo, recuerde que lo más importante es que  
el sacerdote lo mencione.  

 

Muchas gracias por su atención.  

 

Pilgrimage with Fr. Miguel Angel Ruiz 
 

Come visit Our Lady of Guadalupe and the  
Shrines of the Mexican Martyrs! 

 

March 20 to 30, 2023 
 

 Cost begins at $1,999  
 
 

Space is Limited,  
Reserve your Spot now! 

 

  CALL OR VISIT OUR PARISH OFFICE: 
     (323) 731-2464 

 
 
 

VIRTUS 
Para todos interesados en renovar o recibir su 
certificación VIRTUS, puede inscribirse en la 
red a;  

virtusonline.org/virtus 

 
 
 

Si no tiene una cuenta, favor de seguir las 
instrucciones detalladas en Español o Ingles 
para registrarse. Gracias 

 
 
 

 

 

 
 

EVENTO DE ADULTOS JOVENES  
SANCTITAS 

Todos los adultos jóvenes están invitados a nuestra noche  
de oración, adoración, confesión y compañerismo.  

 

Cada 1er viernes de cada mes a las 7pm. 

 
 
 

PLEASE PRAY FOR THE INTENTION OF  
POPE FRANCIS FOR THE MONTH OF SEPTEMBER 

Abolition of the Death Penalty 
We pray that the death penalty, which attacks the dignity of the 

human person, may be legally abolished in every country.  

 
 
 
 
   

POR FAVOR RECE POR LA INTENCION DEL  
PAPA FRANCISCO PARA EL MES DE SEPTEMBER 

Por la abolición de la pena de muerte  
Recemos para que la pena de muerte, que atenta contra la  

inviolabilidad y dignidad de la persona, sea abolida en las leyes 
de todos los países del mundo.  

 
 
 
 
 
 

De La Directora de Educación Religiosa 
 
 

Las registraciones para los programas de Educación Religiosa 
están cerradas. Las fechas de inicio de los programas de  
Educación Religiosa son los siguientes; 
 

RICA   Rito de Iniciación para Adultos 
Domingo, 11 de Septiembre a las 9 a.m. en el  

Salón #8 de la escuela. 
 

Primer Año de Catequesis Familiar (Primera Comunión) 
Lunes, 19 de Septiembre a las 7:00 p.m. en el Templo. 

 

Segundo Año de Catequesis Familiar (Primera Comunión) 
Martes, 20 de Septiembre a las 7:00 p.m. en el Templo. 

 

Confirmación de Jóvenes  (Primero y Segundo Año) 
Jueves, 29 de Septiembre a las 7:00 p.m. 

 
 
 

From the Director of Religious Education  
 

Registration for all our Religion Education Programs are closed. 
The start dates are as follows; 

 

RICA   Rites of Initiation for Adults 
Sun. September 11th, at 9:00 a.m. in room #8 of our Parochial School.  

 

First Year of Family Catechism (1st Holy Communion) 
Monday, September 19th at 7:00 p.m. in the Church  

 

Second Year of Family Catechism (1st Holy Communion) 
Tuesday, September 20th, at 7:00 p.m. in the Church  

 

Confirmation for Youths (First & Second Year) 
Session in English, in room 8 at our Parochial School. 

Gracias a todos que le han brindado una bienvenida a el  

 
 

Padre José Boanerges Chinchilla, 

 
 

que nos visita desde El Salvador durante el mes de Septiembre. 

 
 
 

VIRTUS 
Parishioners interested in renewing or getting 
VIRTUS certified please go online at;  

 
 

virtusonline.org/virtus 

 
 

If you do not have an account, please create 
one by following the instructions in your  
preferred language. Thank you 

 

 

St. Agnes Catholic Church  

Iglesia Católica Santa Inés 
 

2625 S Vermont Ave. Los Angeles, CA 90007 
Office (323) 731-2464  ~  Fax (323) 731-6186 

PARISH OFFICE HOURS/ 
HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL 

 
 

MONDAYS (Lunes):    
9am—12pm   ;     1pm—5pm 

 

TUES- SAT (Martes—Sábado):   
9am — 12pm     ;       1pm— 5pm 

 

 SUNDAY (Domingo):   
8am— 12pm     ;       1pm—   3pm 

 

Daily Mass  
Mon—Sat   

8am 
in Spanish with  

Bilingual Homily 
 

Misa Diaria 
Lunes—Sábado 

8 am 
En Español con 

Comunión Bilingüe 

 

Sunday Mass Schedule 
Horario de Misas Dominicales 

 
 

Español 
English 
Español 

한국어 

Eng | Span 

Español 

Español 

 

7 am 
8:30 am 

10 am 
11:30 am 

1 pm 

3:30pm 

5 pm 

XXIV Domingo del Tiempo Ordinario  September 11, 2022 XXIV Sunday in Ordinary Time  

 

 

 

 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gospel Reflection 
 

The Gospel passage for this Sunday is powerful, beautiful, 
honest and full of God’s love for us.  We can be loved and 
lost at the same time.  We can be deeply loved, and deeply 
lost at the same time.  I wish there were no gaps between 
God’s astounding love, and our capacity to perceive it, 
lean into it, and trust it. But the human heart gets lost. We 
wander away, we set out on journeys following our desire 
for more life, often not understanding what we truly want 
and what we already have.  We can be loved and lost at the 
same time. We can be surrounded by love, remaining duti-
ful to responsibilities and demands and also completely 
blind and disconnected from the love in front of us. "There 
was a man who had two sons."  So begins one of Jesus’s 
best-known stories about love and lostness, “The Parable 
of the Prodigal Son.” Both sons were completely lost, both 
sons completely loved by their Father.  
 

 

The Gospel reveals to us who God is: God searches, God 
persists, God lingers, and God pleads for us.  God wanders 
over hills and valleys looking for his lost lamb.  God turns 
the house upside down looking for her lost coin.  And 
when at last God finds what God is looking for, God can-
not contain the joy that wells up inside.  So God invites the 
whole neighborhood over, shares the happy news, and 
throws a party. I know it's hard to conceive of God as one 
who seeks the small, the seemingly insignificant, the hard-
to-find, the just plain difficult, the one who has rejected 
God’s love already. Today I want us to take the place of 
the lost sheep, the lost coin or the lost sons. Let go of your 
defense mechanisms for a moment, open your heart and 
receive God’s love, God’s forgiveness, God’s embrace… 
God’s been looking for you… searching, knocking, wait-
ing patiently. Would you please let God find you!  

Peregrinación con el  
Padre Miguel Ángel Ruiz 

 
 
 

¡Ven a visitar a Nuestra Señora de  
Guadalupe y los  

Mártires Mexicanos! 
 

20 a 30 de Marzo del 2023 
 
 
 
 
 
 
 
 

$1,999  

 
 
 
 

¡Cupo Limitado 
Aparta tu lugar hoy! 

 

LLAME O VISITE LA  
OFICIA PARROQUIAL:  

(323) 731-2464 

Reflexión del Evangelio 
 

El pasaje del Evangelio de este domingo es poderoso, hermoso, hon-
esto y lleno del amor de Dios por nosotros. Podemos ser amados y 
estar perdidos al mismo tiempo. Podemos ser profundamente 
amados y estar profundamente perdidos al mismo tiempo. Desearía 
que no hubiera brechas entre el asombroso amor de Dios y nuestra 
capacidad para percibirlo, apoyarnos en él y confiar en él. Pero el 
corazón humano se pierde. Nos alejamos, emprendemos viajes 
siguiendo nuestro deseo de más vida, muchas veces sin entender lo 
que realmente queremos y lo que ya tenemos. Podemos ser amados y 
estar perdidos al mismo tiempo. Podemos estar rodeados de amor, 
siendo obedientes a las responsabilidades y demandas y también 
completamente ciegos y desconectados del  amor que está frente a 
nosotros. "Había un hombre que tenía dos hijos." Así comienza una 
de las historias más conocidas de Jesús sobre el amor y la tragedia 
de perdernos, “La parábola del hijo pródigo”. Ambos hijos estaban 
completamente perdidos, ambos hijos completamente amados por su 
Padre. 

 

El Evangelio nos revela quién es Dios: Dios busca, Dios persiste, 
Dios permanece y Dios intercede por nosotros. Dios vaga por coli-
nas y valles buscando a su cordero perdido. Dios pone la casa patas 
arriba buscando su moneda perdida. Y cuando por fin Dios encuen-
tra lo que Dios está buscando, Dios no puede contener el gozo que 
brota por dentro. Así que Dios invita a todo el vecindario, comparte 
las buenas noticias y organiza una fiesta. Sé que es difícil concebir a 
Dios como alguien que busca lo pequeño, lo aparentemente insig-
nificante, lo difícil de encontrar, lo simplemente difícil, al que ya ha 
rechazado su amor. Pero es verdad. Hoy quiero que tomemos el 
lugar de la oveja perdida, la moneda perdida o los hijos perdidos. 
Suelta por un momento tus mecanismos de defensa, abre tu corazón 
y recibe el amor de Dios, el perdón de Dios, el abrazo de Dios… 
Dios te ha estado buscando… buscando, llamando, esperando pa-
cientemente. ¡Por favor, deja que Dios te encuentre!  



 

 

 
 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISAS 
 

Sunday/Domingo, 11 
7a.m.  IE: Fam. Cruz Garcia: 
           Salud: Marina L. García;  
  †: Mercedes de J. Alvarado; Manuel López; 

Herminio López; María Florentina;  
      Guadalupe Cruz; Eulalia Méndez;  
   
 

8:30a.m.  Birthday: Sr. José W. Galán;   
               †: Javier Mattan;  

 

10a.m. Cumpleaños: Ariana Molina;  
            Salud: Gaw y Hernan Morro; 
            Acc. De Gracias: Socorro Félix;   
            †: Genaro Cruz; Odilon Madero; Eloina Orta;  
                Jesús Gallardo; David Estrada;  
                Lorenza A. Salazar; Javier Herrera   

1p.m. Salud: Hermilo Cruz; Concepción Palma; Mauri-
cia Castellanos;  

  †: Luis Carlos Chávez; Roberto Alonzo; 
Cresenciana Barrios; Emilia Ortega;  

              Candelaria Ramos  ;  
       

3:30p.m.  Salud: Alfredo Marmol;  
            IE:  Luis Sandoval; Diana Sandoval;  
                   Familia Barboza; Todas Las Familias  

 
 
 
 

5pm  †: Genaro Cruz; Jesús Gallardo; Inés Romero 
Méndez; Maclobio Ángel López               

Monday / Lunes, 12 
8am  Salud: Gaw y Hernan Morro; 
 †: Esmeña M. Dozon; Jesús Gallardo; Aura de 

Barrientos 
 

Tuesday / Martes, 13 
8a.m.  IE: Pedro Aguirre 
          Salud: Gaw y Hernan Morro; 
          †: Elisa Liria ;  
 

Wednesday / Miércoles, 14 
8a.m. Salud: Karina Jara;  
 Cumpleaños: Tatiana Castillo  

 
 
 
 

Friday / Viernes, 15                                      
8a.m.  Cumpleaños: Diana María Mazas;  
  IE: José Wilfredo Galán Jr.; 
 Acc. De Gracias; Olimpia Romero; 
           †: José García Aguirre; 
  ***Presentación: Child/Niña: Diana María Mazas  
 

Saturday /Sábado, 16 
8a.m.  †: José Daniel Galindo  

              

Mass Intentions 
Please call or stop by the office to petition your Mass  intention in 
two weeks or more in advance. Handwritten  petitions on the day 

of the mass are not accepted. Thank You 
 

Intenciones de Misas 
Por favor llame o pase por la oficina para solicitar su intención con 

dos semanas o más de anticipación . No se aceptan notas 
escritas a mano el día de la Misa. Gracias 

Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sábados 
de cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR 
 El niño debe ser menor de 7 años. 
 Los padres deben de entregar una copia del certificado 

de nacimiento o del hospital del bebé  y  proporcionar 
una copia de los IDs de los padrinos al momento de 
registrar, más la donación de $ 50. 

 Los padrinos si son pareja deben estar casados por la 
Iglesia. 

  Si son solteros deben tener todos los sacramentos: 
Bautizo, Primera Comunión y Confirmación. 

 Completar una clase obligatoria pre-bautismal para 
padres y padrinos. 

***Para obtener más información, llame a la oficina. 

Sacramento del Matrimonio 
Los novios deben obtener un certificado de bautismo con 
fecha reciente. Una vez obtenido, visite la oficina y  
complete un formulario de registro con seis meses de  
anticipación a la fecha deseada de la boda. Luego, la  
oficina lo llamará para programar una cita para reunirse 
con un sacerdote para la  preparación matrimonial. 

Sacramentos 

 
 
 

Centro Hermano André | Distribución de Comida 
Martes 9—10:30am 

Sra. Ahumada —EXT 203 

Confesiones | 
Viernes:  9 - 10am (en el patio) 

Sábados:  4 - 5pm (en la Iglesia) 
 

Unción de los Enfermos | 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda  
darle este sacramento. Gracias (323) 731 2464 
 

Adoración del Santísimo | 
Todos los viernes de 8:30am a medio día.  

Misas Fúnebres  
Por favor pida que la funeraria llame a la Oficina. 

Parish Office 323-731-2464 — Ext. 200 

 

 

 

Baptisms are celebrated in Spanish on the 2nd & 4th Sat-
urday of every month at 10a.m. In English every 2nd Sat-
urday of every month. 

 
 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE 
 Child must be under 7 years of age. 
 Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm. 
 Parents must submit a copy of the baby's birth or hospi-

tal certificate AND provide a copy of Godparents IDs at 
check-in plus $ 50 donation. 

 Godparents, if they are a couple, must be married by 
the Catholic Church, proof is required.  

 If they are single, they must have all sacraments: 
        Baptism, 1st Communion, and Confirmation. 
 Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for 

Parents and Godparents. 
For more information please call the parish office.  

Thank you 

     

PASTORAL TEAM 
Rev. Luis Espinoza………………..…………… Ext 208 

Pastor  
Rev. Miguel Angel Ruiz………..………………. Ext 204 

Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J………………… (323) 731-4433 

  Chaplain to the Korean Community 
Mrs. Maria Ahumada ……………………….….. Ext 203 

 Brother André Center 
Ms. Susana Mares ………………..….……..…. Ext 200 

                Parish Secretary 
Mrs. Rosie Chavez ……………….…………… Ext 201 

 Office Mgr. / Bookkeeper  
Mrs. Miriam Oliva ……………………………... Ext 202 

 Directora de Educación Religiosa 
 

St. Agnes School  Office & Principal   
 Mr. William P. Summer ………(323) 537-7051 

 
 

SAFEGUARD THE CHILDREN 
 

Mrs. Inés Arciga-Escobar  

 
 
 
 

(213) 503-5341 

Confessions | 
Fridays: 9 - 10 am (in the Patio)  

Saturdays: 4 - 5pm (in the Church) 
 

Anointing of the Sick | 
Please call the parish office to arrange for one of the 
priests to administer the sacrament. Thank you. 
 

Adoration of the Blessed Sacrament | 
Fridays from 8:30am to noon.  

VOCATIONS / VOCACIONES 
Director of Vocations 

 
 

 Fr. Michael Perucho — (213) 637-7515   
 
 

Archdiocese of Los Angeles: lavocations.org 

 

Funeral Masses 

 

Please have the Mortuary call the Rectory Office. Thank you.  

 
 

 
 

Brother André | Outreach Center 

 

Food Distribution  
Tuesdays 9—10:30am 

Mrs. Ahumada —EXT 203 

Sacrament of Matrimony  

               

The bride and groom must obtain a recently dated  
certificate of their Baptism. Once obtained, visit the office and fill 
out a registration form six months in advance of the desired 
wedding date. The office will then call you for an appointment to 
meet with a priest for marriage preparation. 

Thank you. 

Sacraments www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

 

. 

Did you know? September 10-11 || How to re-
spond to choking, part one 

In a choking emergency, it is important to respond 
quickly and effectively. Experts suggest reviewing 
maneuvers regularly so that you are equipped to 
respond to such an emergency. For children over 
the age of one, if a child is coughing, encourage him 
to keep coughing — this could be the quickest way 
to clear the airway. If a child is having trouble 
coughing, talking, or breathing, provide immediate 
help. You can attempt the Heimlich maneuver to dis-
lodge the object and clear the airway. For more in-
formation, read the VIRTUS® article, “How to Re-
spond to Choking” at lacatholics.org/did-you-know/. 

¿Sabia Usted/Cómo responder a la asfixia, primera 
parte 

En una emergencia por atragantamiento, es impor-
tante responder rápida y eficazmente. Los expertos 
sugieren revisar los primeros auxilios para asfixia 
periódicamente para estar preparado para responder a 
una emergencia de este tipo. Para los niños mayores 
de un año, si un niño está tosiendo, anímelo a seguir 
tosiendo; esta podría ser la forma más rápida de 
despejar las vías respiratorias. Si un niño tiene proble-
mas para toser, hablar o respirar, proporcione ayuda 
inmediata. Puede intentar la maniobra de Heimlich 
para ayudarle a expulsar el objeto y despejar las vías 
respiratorias. Para obtener más información, lea el 
artículo en inglés de VIRTUS® “How to Respond to 
Choking” (Cómo responder a la asfixia) 
en lacatholics.org/did-you-know/. 


